
 A Xalingo Brinquedos agradece sua escolha por adquirir um produto de nossa 
marca. Para um melhor aproveitamento e evitar problemas no uso do nosso 
produto, pedimos para que primeiro seja lido todo o conteúdo deste manual e que 
o mesmo seja guardado para eventuais consultas.

- Este brinquedo deve ter a supervisão de um adulto durante o uso.
- O cinto de segurança deve ser afivelado e ajustado à criança.
- Nunca o use perto de escadas, vias públicas ou, piscinas.
- O produto foi projetado para suportar uma criança  de  no máximo 23kg.
- Este produto não é destinado à exploração comercial.
- Nunca fique de pé no balanço.
- Não sair do balanço enquanto estiver em movimento.
- Sentar sempre no centro do balanço.

 La empresa Xalingo juguetes agradece su elección por adquirir un producto de nuestra marca. Para 
mejor aprovechar y evitar problemas en el uso de nuestro producto, pedimos que primero sea leído 
todo el contenido de este manual y que éste sea guardado para eventuales consultas.

- Este juguete debe tener la supervisión de un adulto mientras sea utilizado.
- El cinturón de seguridad debe ser abrochado y ajustado al niño.
- Nunca lo use cerca de escaleras, de vías públicas o de piscinas.
- Este producto fue proyectado para soportar a un niño que pese un máximo de 23kg.
 - Este producto no está destinado a la exploración comercial.
- Nunca quedarse de pie en el balance.
- No salir del balance mientras esté en movimiento.
- Sentar siempre en el centro del balance.

 Xalingo Toys thanks you for choosing our product. To ensure the best use of this product and to 
avoid problems we ask that you first read the entire contents of this manual and save it for future 
reference.

- Should be used under supervision of an adult.
- The safety belt should be adjusted for the child.
- Never use this product near a stairway, public walkways or 
swimming pools.
- This product was projected to bear an child weighing a 
maximum of 23kg.
- This product was not developed for commercial use.
- Never stand on the swing.
- Do not leave balance while moving.
- Always sit in the center of the swing.

RECOMENDAÇÕES PARA USO
RECOMENDACIONES DE USO/RECOMMENDATIONS OF USE

BALANÇO

COLUMPIO
SWING

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAJE/ASSEMBLE INSTRUCTION

ATENÇÃO: Este brinquedo só deve ser 
entregue à criança após ter sido montado por 
um adulto.

Warning: This toy should only be given to a child after 
assembled by an adult.

 Atención!: Este juguete sólo debe ser entregado al niño 
después de haber sido armado por un adulto.

!

KEEP THIS FOR FURTHER CONSULTATIONS. 

XALINGO S/A INDÚSTRIA E COMÉRCIO
BR 471 - km147 - SANTA CRUZ DO SUL - RS - BRASIL CEP 96835-642
FONE / FAX: (51) 3719 - 9800 / 3719 - 1009 CNPJ 95.425.534/0001-76
SERVIÇO   DE   INFORMAÇÃO   AO  CONSUMIDOR  -  FALE CONOSCO:

www.xalingo.com.br  -  e-mail: vendas@xalingo.com.br
GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS. 

GUARDAR PARA EVENTUALES CONSULTAS. 



INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ASSEMBLING INSTRUCTIONS 

ATENÇÃO: A pessoa que instalou o balanço é 
responsável por revisar os nós da parte inferior e 
superior do balanço e aplicar o seu peso sobre o 
assento para garantir que esteja em condições 
perfeitas de uso.

ATENCIÓN: la persona que ha instalado el columpio es 
responsable de revisar los nudos de la parte inferior y superior 
del columpio y aplicar su peso sobre el asiento para garantizar 
que esté en condiciones perfectas de uso.

ATTENTION: The person who has installed the swing is 
responsible for checking the knots on the bottom and top of the 
swing and apply their weight on the seat to ensure that it is in 
perfect conditions of use.

Inclinação

Nó

Nó
Nó

Nó
Nó

ATENÇÃO:
Antes do uso, tenha a certeza de que os 
“Nós” inferiores e superiores estão bem 
ajustados para que a inclinação do 
balanço em relação ao solo fique 
conforme a imagem.
Além disso verifique também a trava de 
segurança e o cinto de segurança.

ATENCIÓN:
Antes del uso, asegúrese de que 
los "Nudos" inferiores y 
superiores están bien ajustados 
para que la inclinación del 
balance hacia el suelo quede 
conforme a la imagen.
Además, compruebe también el 
seguro de seguridad y el 
cinturón de seguridad.

ATTENTION:
Before use, make sure that the 
lower and upper "Knots" are tight 
so that the tilt of the balance 
towards the ground conforms to 
the image.
In addition, also check the safety 
lock and the safety belt.


